Terms and Conditions of Purchase
For machines and equipment

1.0 Terms of Delivery

1.1 Any and all orders by UAB HELLA
Lithuania, Oro Parko g. 6, Karmélava.
Kaunas district, Lithuania (hereinafter
“HELLA") for machines and equipment
shall exclusively be subject to the following
terms, unless otherwise expressly agreed
in writing. The Contractor’s general terms
and conditions shall not apply even if in a
particular case HELLA does not contradict
them. Changes or supplements as well as
other additional agreements shall only be
valid if made in writing.

1.2 The specifications, drawings,
descriptions and other documents agreed
between HELLA and the Contractor shall
apply to the execution of the services by
the Contractor.

1.3 The Contractor shall not be reimbursed
for any quotations or concepts prepared by
the Contractor due to a request by HELLA,
unless otherwise expressly agreed in
writing.

2.0 Scope of Delivery

2.1 HELLA’s order shall be decisive with
regard to the scope of delivery. Any
deviating acknowledgements by the
Contractor shall be regarded as a new
quotation and require written confirmation
by HELLA. Changes or additional
agreements shall only be valid if made in
writing.

3.0 Prices and Payment

3.1 Prices shall be free domicile including
loading and packaging unless specifically
stated. Value-added tax at the statutory
rate is to be added to the prices.

3.2 Unless otherwise agreed, payments
shall be made 60 days after delivery or

1.0 Pristatymo salygos

1.1 Visiems UAB HELLA Lietuva , Oro
Parko g. 6, Karmélava. Kauno rajonas,
Lietuva (toliau — HELLA) uzsakymams
masinoms ir jrangai taikomos tik Sios
sglygos, nebent aiSkiai boty rastu
susitarta kitaip. Rangovo bendrosios
sglygos netaikomos, net jei konkreciu
atveju HELLA joms nepriesStarauja.
Pakeitimai ar papildymai, taip pat Kiti
papildomi susitarimai galioja tik tuo atveju,
jei jie yra sudaromi rastu.

1.2 HELLA ir Tiekéjo suderintos
specifikacijos, bréziniai, aprasymai ir Kiti
dokumentai taikomi Rangovui tiekiant
prekes ar paslaugas.

1.3  Rangovui nebus atlyginta uz jokius
kainos pasitlymus ar koncepcijas, kurias
Rangovas parengé HELLA prasymu,
nebent aiskiai rastu susitarta kitaip.

2.0 Tiekimo apimtis

2.1 HELLA uZsakymas turi lemiamg
reikSme tiekimo apimCiai. Bet koks
patvirtinime esantis nukrypimas bus
laikomas nauju kainos pasitlymu, kuriam
reikia rastiSko HELLA patvirtinimo.
Pakeitimai ar papildomi susitarimai galioja
tik tuo atveju, jei jie sudaromi rastu.

3.0 Kainos ir atsiskaitymai

3.1 Kainos taikomos iki pristatymo
vietos, jskaitant pakrovimg ir pakavima,
nebent bty nurodyta kitaip. Prie kainy
pridedamas jstatymy nustatytas pridétinés
vertés mokestis.

3.2 Jei nesusitarta kitaip, mokéjimai
atliekami per 60 dieny nuo prekiy
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acceptance of the service and receipt of
invoice in the format as required by
HELLA.

4.0 Delivery Time

4.1 Delivery times agreed shall be binding
and essential to the rendering of the
service. Unless otherwise agreed, delivery
times shall refer to the receipt of the
delivery items at the delivery address
agreed or, if this is part of the obligation, to
the erection at the location agreed.

4.2 The delivery time shall be appropriately
extended in the case of measures in
connection with industrial action, in
particular strike and lock-out, and in the
event of unforeseen events occurring
which are outside the influence of the
Contractor, provided such impediments
are proved to have a considerable
negative effect on the completion or
delivery of the delivery items. The
Contractor shall inform HELLA of the
beginning and end of such impediments in
important cases as soon as possible.

4.3 If HELLA suffers damage due to a
delay caused by the fault of the Contractor,
HELLA shall be entitled to claim
compensation for the delay. Such
compensation shall amount to 0.5% of the
order value for each full week of delay, but
not more than 5% in total. The Contractor
shall have the right to prove that no
damage or less damage has been incurred
as a result of the delay. HELLA reserves
the right to assert additional damages.

4.4 Keeping to the delivery time shall be
conditional on the fulflment of any
applicable duties to cooperate on the part
of HELLA. The Contractor shall only be
entitled to allege non-fulfilment of such
duties if he has notified HELLA without
delay and in writing of the delay or non-
fulfilment of a duty to cooperate.

pristatymo ar paslaugy suteikimo ir

HELLA reikalavimus atitinkancios,
sgskaitos faktdros gavimo.
4.0 Pristatymo laikas

41 Teikiant paslauga, yra privaloma
laikytis sutarto pristatymo laiko. Jei
nesusitarta kitaip, pristatymo laikas reiskia
pristatymo  prekiy gavimg  sutartu
pristatymo adresu arba, jei tai yra
jsipareigojimo dalis, jy sumontavimg
sutartoje vietoje.

4.2  )vykiy, susijusiy su pramonine
veikla, ypaC streiky ir lokauty atveju,
pristatymo laikas turi bdti atitinkamai
pratestas, o atsiradus nenumatytiems
jvykiams, kurie nepriklauso nuo Rangovo
valios, pristatymo laikas atitinkamai
pratesiamas, jei jrodoma, kad tokios
klidtys turi didelj neigiamg poveikj prekiy
pristatymo uzbaigimui. Svarbiais atvejais
Rangovas kuo greiciau informuoja HELLA
apie tokiy klit€iy pradzig ir pabaiga.

43 Jei HELLA patiria Zzalg dél
vélavimo, kuris kyla dél Rangovo kaltés,
HELLA turi teise reikalauti kompensacijos
uz vélavimg. Tokia kompensacija sudaro
0,5% uzsakymo vertes uz kiekvieng pilng
vélavimo savaite, bet ne daugiau kaip 5%
viso uzsakymo vertés. Rangovas turi teise
jrodyti, kad dél vélavimo nebuvo patirta
zalos ar patirta zala yra mazesné. HELLA
pasilieka teise reikalauti  atlyginti
papildomg zala.

4.4  Pristatymo laikas priklauso nuo to,
ar HELLA vykdo visas savo pareigas.
Rangovas turi teise pareiksti apie tokiy
pareigy nejvykdymag tik tuo atveju, jei jis
nedelsdamas ir rastu informavo HELLA
apie vélavimg arba nejvykdytg pareigg
bendradarbiauti.
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5.0 Passage of Risk and Taking Delivery

5.1 The risk shall pass to HELLA upon the
delivery of the delivery items to HELLA.
The Contractor shall insure the shipment
against theft, breakage, transport, fire and
water damage at his own cost.

5.2 HELLA shall take delivery even if the
goods show minor defects, without
prejudice to his rights in accordance with
Section 7.

6.0 Retention of Title

6.1 The Contractor retains the title to the
delivery items until all payments have
been made as set forth in the contract for
delivery.

6.2 HELLA must not pledge the delivery
items or assign them as security. In the
event of attachment, confiscation or other
disposal by a third party, HELLA shall
inform the Contractor without delay.

6.3 Assertion of the retention of title and
attachment of the delivery item by the
Contractor shall not be regarded as
cancellation of the contract.

7.0 Liability for Defective Delivery

7.1 The Contractor shall be liable for
defects of the delivery, which includes the
absence of warranted qualities, as set out
below:

7.2 The Contractor shall at his reasonable
discretion repair or re-deliver free of
charge all parts which due to
circumstances that occurred prior to the
passage of the risk, in particular defective
workmanship, poor materials or imperfect
construction, are found to be unusable or

5.0 Rizikos perémimas ir
prisiémimas pristatymy metu

5.1 PristaCius prekes HELLA, rizika
pereina HELLA. Rangovas savo sgskaita
privalo apdrausti siuntg nuo vagystés,
apgadinimy, transportavimo, gaisro ir
vandens Zalos.

5.2  Nepazeisdama savo teisiy pagal 7
skyriy, HELLA priima pristatomas prekes,
net jei prekés turi nedidelius trakumus.

6.0 Nuosavybés teisés iSlaikymas

6.1 Rangovas pasilieka teise |
pristatomas prekes, kol nebus atlikti visi

mokéjimai, kaip nustatyta pristatymo
Susitarime.
6.2 HELLA neturi jkeisti pristatomy

prekiy ar jy perduoti kaip uzstato. Jei
treCioji Salis areStuoja, konfiskuoja ar
kitaip ~ sunaikina  prekes, HELLA
nedelsdama pranesa Rangovui.

6.3 Rangovo patvirtinimas del
nuosavybés teisés iSsaugojimo ir
pristatomy prekiy suvarzymo neturi bati
laikomas Susitarimo nutraukimu.

7.0 Atsakomybé uz nekokybiskas
prekes

7.1 Rangovas yra atsakingas uz
pristatomy prekiy trokumus, jskaitant
garantuoty savybiy nebuvimg, Kkaip
nurodyta toliau:

7.2 Rangovas savo nuozidra
suremontuoja arba nemokamai pristato
visas dalis, kurios dél aplinkybiy, kurios
jivyko prieS perduodant rizikg, ypac dél
netinkamos darbo kokybés, netinkamy
medziagy arba netobulos konstrukcijos,
yra laikomos netinkamomis naudoti arba
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usable only with considerable restrictions
within a period of 36 months from
commissioning or within any longer
statutory period of limitation applicable to
defects. HELLA may object to the warranty
type selected by the Contractor if the type
is unacceptable to him. The Contractor
shall be notified in writing without delay of
such defects. Replacement parts shall
become the Contractor’s property.

7.3 The Contractor cannot be held liable
for damage resulting from the following
reasons: unsuitable or inexpert usage,
faulty installation or commissioning by
HELLA or any third party, wear and tear,
faulty or negligent handling, unsuitable
operating equipment, substitute materials,
faulty construction work, unsuitable
subsoil, chemical, electrochemical or
electrical influences, unless they are the
Contractor’s fault.

7.4 By arrangement with the Contractor,
HELLA shall allow the Contractor time and
opportunity to carry out repairs and
substitute deliveries which the Contractor
at his reasonable discretion deems
necessary. Only in urgent cases when
operating safety is threatened or to avert
disproportionately large

damage (in which case the Contractor
must be informed without delay), or if the
Contractor is in default
of removing a defect, HELLA shall be
entitled to remedy the fault himself or have
it remedied by third parties and demand
reimbursement of necessary costs from
the Contractor.

7.5 The Contractor shall bear the cost of
repair or substitute delivery.

7.6 The warranty period for substitute parts
and repairs shall end at the end of the
original warranty period applicable to the
delivery item but shall not be less than 12

gali bdti naudojamos tik su dideliais
apribojimais, per 36 ménesius nuo
eksploatavimo pradzios arba per ilgesnj
jstatymais nustatytg defektams taikomag
senaties terming. HELLA gali prieStarauti
Rangovo pasirinktam garantijos tipui, jei
jis jai nepriimtinas. Apie tokius trakumus
Rangovui nedelsiant praneSama rastu.

Atsarginés dalys tampa Rangovo
nuosavybe.

7.3 Rangovas neatsako uz Zalg,
atsirandancig  dél Siy  priezascCiu:
netinkamas ar nekvalifikuotas

naudojimas, eksploatavimas, netinkamas
HELLA ar bet kurios treCiosios Salies
atliktas  jrengimas ar  paleidimas,
nusidévéjimas, netinkamas ar aplaidus
tvarkymas, netinkama eksploatavimo
jranga, pakaitinés medziagos, netinkami
statybos darbai, netinkamas podirvis,
cheminé, elekirocheminé ar elektriné
jtaka, nebent tai buty Rangovo kalté.

7.4  Susitarusi su Rangovu, HELLA
suteikia Rangovui laiko ir galimybiy atlikti
remonta ir pakaitinius pristatymus, kuriuos
Rangovas pagrjstai savo nuozidra laiko
batinais. Tik neatidéliotinais atvejais, Kkai
kyla pavojus eksploatavimo saugai arba
siekiant, kad baty iSvengta neproporcingai
didelés zalos (tokiu atveju Rangovas turi
bati informuotas nedelsiant), arba jei
Rangovas nevykdo savo jsipareigojimy
dél defekto pasalinimo, HELLA turi teise
pati iStaisyty gedimg arba pasirdpinti, kad
treCiosios Salys jj iStaisyty, ir reikalauti i$
Rangovo atlyginti susijusias iSlaidas.

7.5 Rangovas padengia remonto arba
pakaitinio pristatymo islaidas.

7.6 Pakaitiniy daliy ir remonto
garantinis laikotarpis baigiasi pasibaigus
pirminiam garantiniam laikotarpiui, kuris
taikomas pristatytai prekei, taciau jis
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months. The period for liability for defects
in the delivery item shall be extended by
the time business was interrupted by the
subsequent improvement activity.

7.7 Additional claims by HELLA, in
particular claims for damages which did
not occur in the delivery item itself and
claims for damages on the basis of a
violation of contractual subsidiary duties
shall be governed by legal provisions.

8.0 HELLA’s Right to Cancellation and
other Liabilities of the Contractor

8.1 HELLA shall be entitled to cancel the
contract if the entire service should
become impossible for the Contractor to
perform prior to the passage of the risk.
The same shall apply in the case of
incapacity of the Contractor. HELLA shall
also be entitled to cancel the contract if
part of the shipment of an order for objects
of the same kind cannot be delivered and
HELLA has a justified interest in declining
part delivery. If this is not the case, HELLA
shall be entitled to reduce the
consideration accordingly.

8.2 If the Contractor is in default of his
service and if HELLA grants the Contractor
a reasonable period of grace expressly
stating that he will decline acceptance of
the delivery after expiry of that period, and
if the period of grace is not kept to, then
HELLA shall be entitled to cancel the
contract.

8.3 Beside any rights of HELLA to rescind
from the contract according to the
applicable legal provisions, HELLA shall
be entitled to rescind the contract if the
Contractor fails to repair or provide
substitute delivery for a defect. HELLA’s
right to cancel the contract shall also apply

negali bati trumpesnis kaip 12 ménesiy.
Atsakomybés uz pristatytos prekés
defektus laikotarpis pratesiamas tokiam
laikotarpiui, kokiam veikla buvo nutraukta
dél vélesnés tobulinimo veiklos.

7.7  Papildomoms HELLA
pretenzijoms, ypac pretenzijoms dél zalos
atlyginimo, kurios nebuvo pacioje

pristatytoje prekéje, ir reikalavimams
atlyginti Zalg dél sutartiniy papildomy

pareigy pazeidimo taikomos teisinés
nuostatos.

8.0 HELLA teisé nutraukti
Susitarima ir kiti Rangovo
jsipareigojimai

8.1 HELLA  turi teise  nutraukti
Susitarimg,  jei Rangovui  tampa

nejmanoma suteikti visos paslaugos prie$
perduodant rizikg. Tas pats taikoma
Rangovo neveiksnumo atveju. HELLA taip
pat turi teise nutraukti Susitarima, jei to
paties tipo daikty uzsakymo siuntos dalis
negali bati pristatyta ir HELLA turi pagrjsta
interesg atsisakyti dalies pristatymo. Jei
taip néra, HELLA turi teise atitinkamai
sumazinti atlyg;.

8.2 Jei Rangovas nevykdo savo
pareigy ir jei HELLA suteikia Rangovui
pagristg pratesimo laikotarpj, aiskiai
nurodydama, kad atsisakys priimti
pristatomas prekes pasibaigus Siam
laikotarpiui ir jei pratesimo laikotarpio

nesilaikoma, tada HELLA turi teise
nutraukti Susitarima.
8.3 Be HELLA teisiy nutraukti

Susitarimg pagal galiojanCias teisines
nuostatas, HELLA dar turi teise nutraukti
Susitarimg, jei Rangovas neiStaiso
defekto arba nepateikia pakaitinés prekes.
HELLA teisé nutraukti Susitarimg taip pat
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to other cases of unsuccessful repair of
substitute deliveries by the Contractor.

8.4 In cases in accordance with Section 8,
Paras 1 to 3, HELLA reserves the right
claim damages, provided the necessary
legal prerequisites exist.

8.5 HELLA may terminate the contract at
any time up to completion of the work. If
HELLA terminates the contract, then the
Contractor is entitled to demand the
agreed remuneration; however, he must
allow set-off of the expenses he saves as
a result of cancelling the contract or
acquires or wilfully fails to acquire from
other use of his labour. There is a
presumption that the Contractor is
accordingly entitled to five percent of the
remuneration accounted for by the part of
the work not yet provided.

9.0 Compliance

9.1 The Contractor undertakes to observe
the principles described in the HELLA
Code of Conduct for Suppliers and Service
Providers and shall ensure that these
principles are also observed by his own
suppliers and service providers. The Code
of Conduct is available on the HELLA
homepage in the section Company >
Purchasing > Purchasing Philosophy.

9.2 The Contractor is obliged to abstain
from any act or omission which may cause
a criminal liability for fraud or
embezzlement, bankruptcy offenses,
competition law infringements, granting or
acceptance of an undue benefit, bribery,
corruption, or comparable offenses of the
Contractor’s employees or third Parties. In
the event of a breach of such obligation,
HELLA shall be entitled to extraordinarily
withdraw from or terminate all existing
legal transactions and negotiations with
the Contractor. Notwithstanding the
foregoing, the Contractor is obliged to
comply with all laws and regulations

taikoma tais atvejais, kai Rangovas
nesékmingai pataiso pakaitines prekes.

84 8 skyriaus 1-3  punktuose
nurodytais atvejais HELLA pasilieka teise
reikalauti zalos atlyginimo, jei egzistuoja
batinos iSankstinés teisinés saglygos.

8.5 HELLA gali bet kada nutraukti
Susitarimg iki darby pabaigos. Jei HELLA
nutraukia Susitarimg, Rangovas turi teise
reikalauti sutarto atlygio; taCiau jis turi
leisti atskaiCiuoti iSlaidas, kurias jis
sutaupo dél Susitarimo nutraukimo arba
gauna ar  sgmoningai  negauna
naudodamasis savo darbo jéega. Daroma
prielaida, kad Rangovas atitinkamai turi
teise j penkis procentus atlygio uz dar
neatliktg darby dalj.

9.0 Atitiktis

9.1 Rangovas jsipareigoja laikytis
HELLA Tiekéjy ir paslaugy teikéjy elgesio
kodekse aprasyty principy ir uztikrinti, kad
iy principy laikysis ir jo paties tiekéjai bei
paslaugy teikéjai. Elgesio kodeksg galima
rasti HELLA pagrindiniame puslapyje
skiltyje Bendrové > Pirkimas > Pirkimy
filosofija.

9.2 Rangovas privalo susilaikyti nuo
bet kokiy veiksmy ar neveikimo, dél kuriy

gali Kkilti baudziamoji atsakomybé uz
sukCiavimg arba netinkamg veikima,
bankrota, konkurencijos teisés

pazeidimus, nepagrjstos naudos skyrimag
ar priemimg, kySininkavima, korupcijg ar
panasius Rangovo darbuotojy ar treciyjy
8aliy  nusikaltimus. Pazeidus §j
jpareigojima, HELLA turi teise visiSkai
atsisakyti arba nutraukti visus esamus
teisinius sandorius ir derybas su Rangovu.
Nepaisant to, kas iSdéstyta pirmiau,
Rangovas privalo laikytis visy jam taikomy
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applicable to him and the business relation
to Hella.

https://www.hella.com/hella-
com/assets/media_global/supplier code

jstatymy ir kity teisés akty bei verslo rySiy
su HELLA.

https://www.hella.com/hella-
com/assets/media_global/supplier code

of conduct.pdf

10.0 General

10.1 Any provision herein stipulating that
notifications or statements by the parties
hereto shall require the written form shall
also be complied with if such notification or
statement is sent by fax.

10.2 In the event of any of the provisions
herein being or becoming invalid, this shall
not affect the legal validity of the remaining
provisions. The parties hereto undertake
to replace by mutual agreement such an
invalid provision by a valid provision
coming as close as possible to the
commercial purpose of the invalid
provision.

10.3 Place of delivery shall be HELLA’s
registered offices or any receiving location
indicated by HELLA.

10.4 The law at the domicile of the ordering
HELLA location applies exclusively with
the exception of the choice-of-law rules if
any. Application of the UN Purchasing Law
(United Nations Convention Regarding
International Goods Purchasing Contracts
of 11 April 1980) shall be excluded.

10.5 Any suit with regard to disputes
arising out of the contractual relationship
shall be brought before the court having
jurisdiction for the registered offices of the
HELLA’s branch or subsidiary indicated in
the order. HELLA shall also be entitled to
take legal action at the place where its
registered offices are located.

of conduct.pdf

10.0 Bendra informacija

10.1 Bet kuri Sio straipsnio nuostata,
numatanti, kad S8aliy pranesSimai ar
pareiSkimai turi bati sudaromi rastu, taip
pat turi bati vykdoma, jei toks pranesimas
ar pareiSkimas siunciamas faksu.

10.2 Jei kuri nors i§ 8iy nuostaty
netenka galios ar tampa negaliojancia, tai
neturi jtakos likusiy nuostaty teisiniam
galiojimui. Salys jsipareigoja abipusiu
susitarimu pakeisti tokig negaliojancig
nuostatg galiojan€ia nuostata, pagal
prasme kuo artimesne negaliojancios
nuostatos komerciniam tikslui.

10.3 Pristatymo vieta yra HELLA
registruota buveiné arba bet kuri priémimo
vieta, kurig nurodo HELLA.

10.4 Taikoma iSimtinai HELLA buveinés
vietos teisé, iSskyrus pasirenkamas
jstatymy nuostatas, jei tokiy yra. JT
pirkimo jstatymas (1980 m. balandzio 11
d. Jungtiniy Tauty konvencija dél

tarptautiniy prekiy pirkimo sutarciy)
netaikomas.
10.5 Bet koks gingas, kylantis dél

sutartiniy santykiy, turi bati pareikstas
teisme, turinCiame jurisdikcijg nagrinéti
HELLA filialo arba dukterinés jmonés,
nurodytos uzsakyme, bylas. HELLA taip
pat turi teise imtis teisiniy veiksmy toje
vietoje, kur yra jos registruota buveiné.
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